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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Now it came to pass, when Sanballat, and Tobiah, and Geshem the Arabian, and the

rest of our enemies, heard that I had builded the wall, and that there was no breach

left therein; (though at that time I had not set up the doors upon the gates;)

י ויַהְִ
H1961

ר כאֲַֽשֶׁ
H834

ע נשְִׁמַ
heard
H8085

ט ַּ לסְַנבְלַ
Now it came to pass when Sanballat

H5571

טֽוֹביִהָּ ְ ו
and Tobiah

H2900

שֶׁם ֶ ולּגְ
and Geshem

H1654

י הָֽעַרבְִ
the Arabian

H6163

תרֶ ֶ ולּיְ
and the rest

H3499

ּ ינו אֹֽיבְֵ
of our enemies

H341

י ִּ כ
H3588

יתיִ ִ בנָ
that I had builded

H1129

אֶת
H853

ה חוֹמָ הַ
the wall

H2346

ולְֹא
H3808

וֹתרַ נ
left
H3498

הּ ָּ ב
H0

רץֶ פָּ
and that there was no breach

H6556

ם ַּ ג
therein (though

H1571

עַד
H5704

ת הָעֵ
at that time

H6256

יא הַהִ
H1931

וֹת ְּלתָ ד
the doors

H1817

לֹֽא
H3808

דְתּיִ הֶעֱמַ
I had not set up

H5975

בשְַּׁעָריִֽם׃
upon the gates

H8179

2 That Sanballat and Geshem sent unto me, saying, Come, let us meet together in

some one of the villages in the plain of Ono. But they thought to do me mischief.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ט ַּ סַנבְלַ
That Sanballat

H5571

שֶׁם ֶ וגְ
and Geshem

H1654

י אֵלַ
H413

ר לאֵמֹ
unto me saying

H559

ה לכְָ
H1980

ה ונְוִֽעֲָּדָ
let us meet

H3259

ו ָּ יחְַד
together

H3162

ים בכַּפְּיִרִ
in some one of the villages

H3715

ת בבְּקְִעַ
in the plain

H1237

וֹ אוֹנ
of Ono

H207

מָּה והְֵ
H1992

ים חֹֽשְׁבִ
But they thought

H2803

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

י לִ
H0

רעָָֽה׃
me mischief

H7451
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3 And I sent messengers unto them, saying, I am doing a great work, so that I cannot

come down: why should the work cease, whilst I leave it, and come down to you?

ה ואֶָֽשְׁלחְָ
And I sent

H7971

ם עֲליֵהֶ
H5921

מַלאְָכיִם
messengers

H4397

ר לאֵמֹ
unto them saying

H559

הַמְּלאָכהָ
why should the work

H4399

גדְוֹלהָ
a great
H1419

י ִ אֲנ
H589

ה עֹשֶׂ
I am doing

H6213

א ולְֹ
H3808

ל אוכַּ
so that I cannot

H3201

י ויְרָֽדְַתִּ
come down

H3381

מָּה לָ
H4100

ת תשְִׁבַּ
cease
H7673

הַמְּלאָכהָ
why should the work

H4399

ר כאֲַּֽשֶׁ
whilst
H834

הָ אַרפְֶּ
I leave
H7503

י ויְרָֽדְַתִּ
come down

H3381

אֲליֵכםֶֽ׃
H413

4 Yet they sent unto me four times after this sort; and I answered them after the same

manner.

ּ ו ויַשְִּׁלחְ
Yet they sent

H7971

י אֵלַ
H413

ר ָּבָ כדַּ
after this sort

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

ע ַּ אַרבְ
unto me four

H702

ים פּעְָמִ
times
H6471

יב ואָָֽשִׁ
and I answered

H7725

ם אוֹתָ
H853

ר ָּבָ כדַּ
after this sort

H1697

הַזהֶּֽ׃
H2088

5 Then sent Sanballat his servant unto me in like manner the fifth time with an open

letter in his hand;

ויַשְִּׁלחַ
Then sent

H7971

י אֵלַ
H413

ט ַּ סַנבְלַ
Sanballat

H5571

ר ָּבָ כדַּ
unto me in like manner

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

עַם פַּ
time
H6471

ית חֲמִישִׁ
the fifth

H2549

אֶֽת
H853

וֹ נעֲַר
his servant

H5288

רתֶ ֶּ ואְִג
letter
H107

ה פּתְוחָּ
with an open

H6605

ביְּדָֽוֹ׃
in his hand

H3027
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6 Wherein was written, It is reported among the heathen, and Gashmu saith it, that

thou and the Jews think to rebel: for which cause thou buildest the wall, that thou

mayest be their king, according to these words.

ובּ כתָּ
Wherein was written

H3789

הּ ָּ ב
H0

ם בגַּוֹּיִ
among the heathen

H1471

נשְִׁמָע
It is reported

H8085

ּ ו וגְשְַׁמ
and Gashmu

H1654

ר אֹמֵ
saith
H559

ה אַתָּ
H859

והְַיהְּודִּים
it that thou and the Jews

H3064

ים חֹֽשְׁבִ
think
H2803

וֹד למְִר
to rebel

H4775

עַל
H5921

ן ֵּ כ
for which cause

H3651

ה אַתָּ
H859

ה ֶ בוֹנ
thou buildest

H1129

ה הַֽחוֹמָ
the wall

H2346

ה ואְַתָּ
H859

ה הוֶֹ
that thou mayest be

H1933

להֶָם
H0

ְ לךֶ למְֶ
their king

H4428

ים ְּברִָ כדַּ
according to these words

H1697

הָאֵֽלהֶּ׃
H428

7 And thou hast also appointed prophets to preach of thee at Jerusalem, saying, There

is a king in Judah: and now shall it be reported to the king according to these words.

Come now therefore, and let us take counsel together.

וגְםַ
H1571

ים נבְיִאִ
prophets

H5030

דְתָּ הֶֽעֱמַ
And thou hast also appointed

H5975

לקְִרֹא
to preach

H7121

ָ יך עָלֶ
H5921

ם ביִֽרושָּׁלִַ
of thee at Jerusalem

H3389

ר לאֵמֹ
saying
H559

ְ לךֶ למֶַּ
There is a king

H4428

ה ביִּֽהודָּ
in Judah

H3063

ועְַתּהָ
H6258

ע יִשָּׁמַ
and now shall it be reported

H8085

ְ לךֶ למֶַּ
There is a king

H4428

ים ְּברִָ כדַּ
according to these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

ה ועְַתָּ
H6258

ה לכְָ
H1980

ה ונְוִֽעֲָּצָ
now therefore and let us take counsel

H3289

ו׃ ָּֽ יחְַד
together

H3162
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8 Then I sent unto him, saying, There are no such things done as thou sayest, but thou

feignest them out of thine own heart.

ה ואֶָֽשְׁלחְָ
Then I sent

H7971

אֵליָו
H413

ר אוֹמֵ
as thou sayest

H559

א לֹ
H3808

נהְִֽיהָ
There are

H1961

ים ְּברִָ כדַּ
no such things

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

ר אֲשֶׁ
H834

ה אַתָּ
H859

ר אוֹמֵ
as thou sayest

H559

י ִּ כ
H3588

ָ לבִּךְּ מִֽ
them out of thine own heart

H3820

ה אַתָּ
H859

בוֹדָֽאם׃
but thou feignest

H908

9 For they all made us afraid, saying, Their hands shall be weakened from the work,

that it be not done. Now therefore, O God, strengthen my hands.

י ִּ כ
H3588

ם ָּ כלֻ
H3605

ים מְירָֽאְִ
For they all made us afraid

H3372

ּ נו אוֹתָ
H853

ר לאֵמֹ
saying
H559

ּ ו יִרפְּ
shall be weakened

H7503

י׃ ידָָֽ
Their hands

H3027

מִן
H4480

ה הַמְּלאָכָ
from the work

H4399

א ולְֹ
H3808

ה תעֵָֽשֶׂ
that it be not done

H6213

ה ועְַתָּ
H6258

ק ֵּ חַז
Now therefore O God strengthen

H2388

אֶת
H853

י׃ ידָָֽ
Their hands

H3027
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10 Afterward I came unto the house of Shemaiah the son of Delaiah the son of

Mehetabeel, who was shut up; and he said, Let us meet together in the house of God,

within the temple, and let us shut the doors of the temple: for they will come to slay

thee; yea, in the night will they come to slay thee.

ואֲַֽניִ
H589

ים באִָּ
Afterward I came

H935

ית בֵּ
in the house

H1004

ה ָ שְֽׁמַֽעְי
of Shemaiah

H8098

בןֶּ
the son

H1121

ה ָ ְּליָ ד
of Delaiah

H1806

בןֶּ
the son

H1121

ל מְהֵֽיטַבאְֵ
of Mehetabeel

H4105

ואּ והְ
H1931

ורּ עָצ
who was shut up

H6113

אמֶר ֹּ ויַ
and he said

H559

נוִעֵָּד
Let us meet together

H3259

אֶל
H413

ית בֵּ
in the house

H1004

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

אֶל
H413

ְ וֹך תּ
within
H8432

ל הַֽהֵיכָ
of the temple

H1964

ונְסְִגרְּהָ
and let us shut

H5462

וֹת ַּלתְ ד
the doors

H1817

ל הַֽהֵיכָ
of the temple

H1964

י ִּ כ
H3588

ים באִָּ
Afterward I came

H935

להְָרגְךֶֽ׃ָ
to slay
H2026

ילְהָ ַ ולְ
thee yea in the night

H3915

ים באִָּ
Afterward I came

H935

להְָרגְךֶֽ׃ָ
to slay
H2026

11 And I said, Should such a man as I flee? and who is there, that, being as I am,

would go into the temple to save his life? I will not go in.

ה ואָֹֽמְרָ
And I said

H559

ישׁ הַאִ
a man
H376

וֹניִ כמָ
Should such

H3644

ח יִברְָ
as I flee

H1272

י ומִּ
H4310

וֹניִ כמָ
Should such

H3644

אֲשֶׁר
H834

אָבוֹֽא׃
I will not go in

H935

אֶל
H413

ל הַֽהֵיכָ
into the temple

H1964

י וחָָ
to save his life

H2425

א לֹ
H3808

אָבוֹֽא׃
I will not go in

H935
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12 And, lo, I perceived that God had not sent him; but that he pronounced this

prophecy against me: for Tobiah and Sanballat had hired him.

ירהָ ִּ ואַָֽכ
And lo I perceived

H5234

ה ֵּ והְִנ
H2009

לֹֽא
H3808

ים אֱלֹהִ
that God

H430

וֹ שְׁלחָ
had not sent

H7971

י ִּ כ
H3588

הַנבְּואָּה
this prophecy

H5016

ר ִּבֶּ ד
him but that he pronounced

H1696

י עָלַ
H5921

ה ָּ וטְֽוֹביִ
against me for Tobiah

H2900

ט ַּ וסְַנבְלַ
and Sanballat

H5571

שְׂכרָוֹֽ׃
had hired

H7936

13 Therefore was he hired, that I should be afraid, and do so, and sin, and that they

might have matter for an evil report, that they might reproach me.

עַן למְַ
H4616

שָׂכורּ
Therefore was he hired

H7936

ואּ ה
H1931

למְַֽעַן
H4616

א אִירָ
that I should be afraid

H3372

ואְֶֽעֱשֶׂה
and do so

H6213

ן ֵּ כ
H3651

אתיִ וחְָטָ
and sin

H2398

ה ָ והְָי
H1961

להֶָם
H1992

ם לשְֵׁ
report
H8034

ע רָ
and that they might have matter for an evil

H7451

עַן למְַ
H4616

יחְָֽרפְוֽנּיִ׃
that they might reproach

H2778

14 My God, think thou upon Tobiah and Sanballat according to these their works, and

on the prophetess Noadiah, and the rest of the prophets, that would have put me in

fear.

ה זכָרְָ
think
H2142

י אֱלֹהַ
My God

H430

ה ָּ לטְֽוֹביִ
thou upon Tobiah

H2900

ט ַּ ולּסְַנבְלַ
and Sanballat

H5571

יו כמְַּֽעֲשָׂ
according to these their works

H4639

להֶּ אֵ
H428

ם ַ וגְ
H1571

ה ָ לנְוֹֽעַדְי
Noadiah

H5129

הַנבְּיִאָה
and on the prophetess

H5031

תרֶ ֶ ולּיְ
and the rest

H3499

ים הַנבְּיִאִ
of the prophets

H5030

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו הָי
H1961

ים מְירָֽאְִ
that would have put me in fear

H3372

אוֹתיִֽ׃
H853
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15 So the wall was finished in the twenty and fifth day of the month Elul, in fifty and

two days.

ותַּשְִׁלםַ
was finished

H7999

ה הַֽחוֹמָ
So the wall

H2346

ים בעְֶּשְׂרִ
in the twenty

H6242

ה וחֲַֽמִשָּׁ
and fifth

H2568

ולּ לאֱֶֽל
day of the month Elul

H435

ים לחֲַֽמִשִּׁ
in fifty
H2572

יִם ַ ושְּׁנ
and two

H8147

יוֹֽם׃
days
H3117

16 And it came to pass, that when all our enemies heard thereof, and all the heathen

that were about us saw these things, they were much cast down in their own eyes: for

they perceived that this work was wrought of our God.

י ויַהְִ
H1961

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ּ שָֽׁמְעו
heard
H8085

כלָּ
H3605

ּ ינו וֹיבְֵ א
And it came to pass that when all our enemies

H341

ּ ו ויַרִּֽאְ
saw
H7200

כלָּ
H3605

הַגוֹּיִם
thereof and all the heathen

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ינו סְביִֽבֹתֵ
that were about us

H5439

ּ ו ויַפִּּלְ
cast down

H5307

ד מְאֹ
these things they were much

H3966

ם בעְֵּֽיניֵהֶ
in their own eyes

H5869

ּ ו דְע ֵּ ויַ
for they perceived

H3045

י ִּ כ
H3588

ת מֵאֵ
H854

ּ ינו אֱלֹהֵ
of our God

H430

ה נעֶֶֽשְׂתָ
was wrought

H6213

ה הַמְּלאָכָ
that this work

H4399

ֹּֽאת׃ הַז
H2063

7



17 Moreover in those days the nobles of Judah sent many letters unto Tobiah, and the

letters of Tobiah came unto them.

ם׀ ַּ ג
H1571

ים ביַּמִָּ
Moreover in those days

H3117

ם הָהֵ
H1992

ים ִּ מַרבְ
many
H7235

י חֹרֵ
the nobles

H2715

יהְודָּה
of Judah

H3063

ם תיֵהֶ אִגרְֹּ
letters

H107

וֹת הֽוֹלכְ
sent
H1980

עַל
H5921

ה ָּ לטְֽוֹביִ
and the letters of Tobiah

H2900

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

ה ָּ לטְֽוֹביִ
and the letters of Tobiah

H2900

וֹת באָּ
came
H935

אֲליֵהֶֽם׃
H413

18 For there were many in Judah sworn unto him, because he was the son in law of

Shechaniah the son of Arah; and his son Johanan had taken the daughter of Meshullam

the son of Berechiah.

כיִּֽ
H3588

ים ִּ רבַ
For there were many

H7227

ה ביִּֽהודָּ
in Judah

H3063

י בעֲַּֽלֵ
sworn
H1167

שְׁבועָּה
H7621

וֹ ל
H0

כיִּֽ
H3588

ן חָתָ
unto him because he was the son in law

H2860

ואּ ה
H1931

ה ָ לשְִׁכנַיְ
of Shechaniah

H7935

ן ֶּ ב
and his son

H1121

ח אָרַ
of Arah

H733

ן ָ ויִֽהוֹחָנ
Johanan

H3076

ן ֶּ ב
and his son

H1121

ח לקַָ
had taken

H3947

אֶת
H853

בתַּ
the daughter

H1323

ם ָּ מְשֻׁל
of Meshullam

H4918

ן ֶּ ב
and his son

H1121

ברֶּֽכֶיְהָֽ׃
of Berechiah

H1296
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19 Also they reported his good deeds before me, and uttered my words to him. And

Tobiah sent letters to put me in fear.

ם ַּ ג
H1571

יו טֽוֹבֹתָ
his good deeds

H2896

ּ ו הָי
H1961

אֹֽמְריִם
Also they reported

H559

י ַ לפְנָ
before
H6440

י ַ ודְּברָ
my words

H1697

ּ ו הָי
H1961

ים מֽוֹציִאִ
me and uttered

H3318

וֹ ל
H0

וֹת אִגרְּ
letters

H107

ח שָׁלַ
sent
H7971

ה ָּ טֽוֹביִ
to him And Tobiah

H2900

ליְרָֽאְֵֽניִ׃
to put me in fear

H3372
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